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Komu: Výbor stálych predstaviteľov/Rada 

Predmet: Závery Rady o balíku opatrení v oblasti rybárskej politiky – pre udržateľné, 
odolné a konkurencieschopné odvetvie rybolovu a akvakultúry 

  



  

 

10505/23   rb/MR/if 2 

 LIFE.2  SK 
 

NÁVRH ZÁVEROV RADY O BALÍKU OPATRENÍ V OBLASTI RYBÁRSKEJ POLITIKY 

pre udržateľný, odolný a konkurencieschopný sektor rybolovu a akvakultúry 

 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

 

PRIPOMÍNAJÚC: 

- závery Rady z 19. októbra 2020 o stratégii „Z farmy na stôl“1; 

- závery Rady z 23. októbra 2020 s názvom Biodiverzita – je nutné bezodkladne konať2; 

- závery Rady z 18. júla 2022 o nových strategických usmerneniach EÚ pre akvakultúru3; 

- závery Rady z 13. decembra 2022 o medzinárodnej správe oceánov v záujme bezpečného, 

chráneného, čistého, zdravého a udržateľného riadenia oceánov a morí4; 

 

SO ZRETEĽOM NA: 

- oznámenie Európskej komisie z 21. februára 2023 s názvom Súčasnosť a budúcnosť spoločnej 

rybárskej politiky: Pakt o rybárstve a oceánoch v záujme udržateľného, inovatívneho 

a inkluzívneho riadenia rybárstva založeného na vede (COM(2023) 103 final)5 a pracovný 

dokument útvarov Komisie, ktorý je sprievodným dokumentom k oznámeniu, s názvom 

Spoločná rybárska politika – aktuálny stav (SWD(2023) 103 final)6; 

                                                 
1 ST 12099/20. 
2 ST 12210/20. 
3 ST 11496/22. 
4 ST 15973/22. 
5 ST 6716/23 + COR 1. 
6 ST 6716/23 ADD 1 REV 1 + COR 1. 
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- Oznámenie Európskej komisie z 21. februára 2023 s názvom Akčný plán EÚ: Ochrana 

a obnova morských ekosystémov pre udržateľné a odolné rybárstvo (COM(2023) 102 final)7; 

- oznámenie Európskej komisie z 21. februára 2023 o energetickej transformácii odvetvia 

rybolovu a akvakultúry EÚ (COM(2023) 100 final)8; 

- správu Európskej komisie z 21. februára 2023 s názvom Vykonávanie nariadenia (EÚ) 

č. 1379/2013 o spoločnej organizácii trhov s produktmi rybolovu a akvakultúry (COM(2023) 

101 final)9; 

- oznámenie Európskej komisie z 15. novembra 2022 s názvom Budovanie silného 

a udržateľného odvetvia rias v EÚ (COM(2022) 592 final)10; 

 

1. ZDÔRAZŇUJE dôležitú úlohu produktov rybolovu a akvakultúry ako zdroja zdravých 

potravín, ako aj ich prínos k potravinovej bezpečnosti; 

2. VYZDVIHUJE význam spoločnej rybárskej politiky (SRP) ako spoločnej politiky, 

ktorá zosúlaďuje environmentálne ciele s hospodárskou činnosťou a sociálnymi aspektmi a hrdí 

sa početnými úspechmi, napr. využívaním rastúceho množstva únijných populácií rýb 

na úrovni maximálneho udržateľného výnosu (MSY); 

                                                 
7 ST 6690/23 + COR 1. 
8 ST 6689/23 + COR 1. 
9 ST 6691/23 + COR 1. 
10 14784/22 +ADD 1. 
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3. PRIPOMÍNA tri piliere udržateľnosti v SRP, ktoré prispievajú k udržateľnému využívaniu 

populácií rýb a udržateľnému rozvoju akvakultúry EÚ, zabezpečujú konkurencieschopnosť 

tohto sektora a zaručujú primeranú životnú úroveň pobrežným a vidieckym komunitám; 

4. UZNÁVA ciele stanovené Komisiou v európskej stratégii biodiverzity a potrebu chrániť 

morské ekosystémy stanovené v SRP, čím sa zabezpečuje udržateľné rybárstvo a zachováva 

živobytie rybárov; 

5. SÚHLASÍ s cieľom dlhodobej udržateľnosti, odolnosti a konkurencieschopnosti odvetví 

rybolovu a akvakultúry, v ktorých by inovácie a intenzívna spolupráca medzi všetkými 

príslušnými zainteresovanými stranami mali zohrávať ústrednú úlohu; ZDÔRAZŇUJE potrebu 

prístupu založeného na spolupráci, ktorým sa zabezpečí dôvera a zaangažovanosť 

zainteresovaných strán; 

6. KONŠTATUJE, že v balíku opatrení Európskej komisie v rybárskej politike sa stanovuje 

pre členské štáty a prevádzkovateľov v odvetviach rybolovu a akvakultúry značný počet právne 

nezáväzných ambicióznych cieľov bez toho, aby boli nevyhnutne podložené vedeckou 

či sociálno-ekonomickou analýzou vplyvu; ZDÔRAZŇUJE, že si to vyžaduje celkové 

vyhodnotenie primeranosti právneho rámca, politických nástrojov a finančných prostriedkov 

v rámci SRP s cieľom posúdiť tieto ciele z hľadiska ekonomicky životaschopného a moderného 

európskeho sektora rybolovu a akvakultúry, ktorý je zárukou stabilného zásobovania 

európskeho trhu zdravými bielkovinami v nadchádzajúcich rokoch; 
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7. PRIPOMÍNA, že okrem rybolovnej úmrtnosti a degradácie ekosystémov sú dôležitými 

faktormi vplyvu mimo rybárstva aj také faktory ako zmena klímy, eutrofizácia, invázne 

nepôvodné druhy, predátori a iné hospodárske činnosti. Všetky tieto antropogénne a prírodné 

faktory sa musia riešiť holisticky, vhodnými environmentálnymi opatreniami, 

ktoré okrem iného zabezpečia ochranu populácií rýb a umožnia, aby sa druhy nachádzajúce sa 

v zlom stave vrátili na zdravé a udržateľné úrovne, pričom sa zohľadnia vedecké odporúčania, 

vzájomné pôsobenie zmiešaného rybolovu a sociálny a hospodársky vplyv; 

8. POUKAZUJE na komplexnosť sektora z hľadiska rozdielov v odvetví rybárstva EÚ, 

na množstvá v maloobjemovom rybolove a jeho charakteristiky, na osobitosti každej morskej 

oblasti a jej podoblastí, ako aj na osobitosti chovu rýb v každom členskom štáte vrátane 

najvzdialenejších regiónov (ako sa uvádzajú v článku 349 ZFEÚ); ĎALEJ VYZDVIHUJE 

potrebu zaviesť ochranné opatrenia, ktoré možno prispôsobiť regionálnym, subregionálnym 

a miestnym špecifikám, a ZDÔRAZŇUJE, že tieto opatrenia by mali byť odôvodnené, 

primerané požadovaným prínosom a založené na najlepších dostupných vedeckých poznatkoch 

a komplexnom posúdení, v ktorom sa zohľadnia aj sociálno-ekonomické aspekty; 
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I. PRESUN ZÁUJMOV RYBÁRSTVA ZA HRANICE VÔD EÚ 

9. UPOZORŇUJE na to, že geopolitický kontext sa od poslednej reformy spoločnej rybárskej 

politiky v roku 2013 podstatne zmenil, a POUKAZUJE na výzvy, ktorým preto musia čeliť 

rybári, výrobcovia produktov akvakultúry, pobrežné komunity a všetky zainteresované strany; 

VYZÝVA Komisiu, aby plne rozanalyzovala vplyv vystúpenia Spojeného kráľovstva z EÚ 

na fungovanie SRP, najmä pokiaľ ide o vplyv na rybolovné možnosti EÚ a členských štátov 

v dôsledku prevodov kvót v rámci dohody o obchode a spolupráci, ako aj výzvy vyplývajúce 

z novej reality po brexite, keď sa veľké množstvo rybolovných možností EÚ určuje každoročne 

konzultáciami s tretími krajinami, a podala o tom správu; v tejto súvislosti ZDÔRAZŇUJE, 

že je potrebné chrániť záujmy rybárstva EÚ prostredníctvom vonkajšieho rozmeru SRP, 

najmä v kontexte po brexite a v novom rámci vzťahov rybárstva EÚ so Spojeným kráľovstvom 

od roku 2026, pri zohľadnení príslušných právnych nástrojov a rámcov a príslušných 

globálnych, regionálnych, subregionálnych a sektorových subjektov; NABÁDA Komisiu, 

aby sa angažovala, keď budú navrhnuté nové jednostranné opatrenia, a aby včas podnikla kroky 

v tomto procese; 
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10. ZDÔRAZŇUJE potrebu úzkej spolupráce v rámci regionálnych organizácií pre riadenie 

rybárstva (RFMO) a s tretími krajinami zameranú na spoločné populácie na všetkých úrovniach 

s cieľom dosiahnuť ciele EÚ v oblasti udržateľnosti, zlepšiť globálnu správu oceánov, zvýšiť 

potravinovú a výživovú bezpečnosť a zlepšiť sociálnu životaschopnosť a ekologickú 

udržateľnosť medzinárodných rybárskych hodnotových reťazcov; 

11. POVAŽUJE PRETO ZA POTREBNÉ vypracovať komplexnú a integrovanú stratégiu 

pre vzťahy s tretími krajinami a budúce vonkajšie rybárske dohody, ktorá bude chrániť záujmy 

pobrežných komunít Únie, ako aj kvóty a prístup do vôd, od ktorých závisia; ZDÔRAZŇUJE, 

že je potrebné v tejto stratégii vo vhodných prípadoch zohľadniť prístup na jednotný trh EÚ 

alebo iné primerané vyjednávacie páky; 

12. S veľkým uspokojením berie NA VEDOMIE a v plnej miere PODPORUJE nedávne uzavretie 

Dohody WTO o rybolovných dotáciách, ktorej cieľom je zrušiť škodlivé rybolovné dotácie, 

a v tejto súvislosti NABÁDA Komisiu, aby vyvinula všetko potrebné úsilie na ukončenie 

prebiehajúcej druhej fázy rokovaní v rámci WTO s cieľom doplniť túto dohodu 

do 13. ministerskej konferencie WTO o zatiaľ nevyriešené otázky a zároveň hájiť záujmy 

a pozíciu Únie v kontexte rokovaní WTO o rybolovných dotáciách vrátane dotácií na palivá 

s cieľom zabezpečiť ekologicky, hospodársky a sociálne udržateľný rybolov; 
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13. ZDÔRAZŇUJE, že je potrebné pracovať na vytvorení rovnakých podmienok a zodpovedných 

a udržateľných hodnotových reťazcov na medzinárodnej úrovni vo všetkých morských 

oblastiach v rámci rybolovu aj obchodu s produktmi rybolovu a akvakultúry s cieľom posilniť 

konkurencieschopnosť tohto odvetvia vrátane odvetvia maloobjemového pobrežného rybolovu, 

ako aj že je potrebné zabezpečiť, aby sa potravinová sebestačnosť EÚ stala prioritou EÚ 

v súlade s novou politikou EÚ zameranou na otvorenú, udržateľnú a asertívnu obchodnú 

politiku, ako aj s Európskou zelenou dohodou a stratégiou Z farmy na stôl; 

14. TRVÁ na tom, že potravinová sebestačnosť EÚ sa musí zlepšiť, pričom sa treba usilovať 

o dosiahnutie rovnakých podmienok, ako majú výrobky dovážané z tretích krajín, a zohľadniť 

skutočnosť, že vonkajšia závislosť v prípade produktov rybolovu a akvakultúry presahuje 

70 %; NABÁDA Komisiu, aby preskúmala, ako môžu produkty z morských plodov dovážané 

z tretích krajín podliehať environmentálnym normám EÚ, a aby presadzovala opatrenia 

na vytvorenie rovnakých podmienok v tomto segmente; 

15. ZDÔRAZŇUJE kľúčovú úlohu vonkajšieho rozmeru SRP a EÚ v medzinárodnej správe 

oceánov, ktorá má byť príkladom pri ochrane a udržateľnom riadení morských ekosystémov; 

16. SO ZÁUJMOM OČAKÁVA nadchádzajúcu aktualizáciu európskej stratégie námornej 

bezpečnosti a jej akčného plánu a nadchádzajúce spoločné oznámenie o zmene klímy, 

degradácii životného prostredia a bezpečnosti a o obrane s cieľom riešiť súvislosť 

medzi zmenou klímy, degradáciou životného prostredia v pobrežných a námorných oblastiach 

a námornou bezpečnosťou; 
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II. POSILNENIE POSTAVENIA ĽUDÍ V RYBOLOVNÝCH A AKVAKULTÚRNYCH 

KOMUNITÁCH 

17. ZDÔRAZŇUJE skutočnosť, že generačná výmena je kľúčom k zabezpečeniu toho, 

aby odvetvia rybolovu, akvakultúry a spracovania morských plodov v EÚ a pobrežné komunity 

mali životaschopnú budúcnosť a mohli naďalej zabezpečovať potravinovú bezpečnosť; 

PODČIARKUJE preto, že je dôležité tieto činnosti zatraktívniť zabezpečením hospodárskej 

perspektívy, zlepšením sociálnych a pracovných podmienok, a to aj prostredníctvom inovácie, 

pokračujúcej ochrany biodiverzity morského prostredia a propagácie úlohy rybárov 

a chovateľov morskej akvakultúry ako „strážcov mora“ a poskytovateľov služieb verejného 

záujmu; POUKAZUJE NA príležitosti na inovačné opatrenia, ktoré tieto povolania ponúkajú, 

ako napríklad prepojenie výroby s priamym predajom alebo cestovným ruchom, 

najmä v prípade maloobjemového pobrežného rybolovu a akvakultúry, pričom uznáva, že tieto 

príležitosti ešte treba presne posúdiť; VYZÝVA NA konkrétne návrhy na zvýšenie 

atraktívnosti odvetvia rybolovu a akvakultúry EÚ; 

18. VÍTA spustenie celoúnijného participatívneho projektu výhľadového plánovania s názvom 

Rybári budúcnosti, ktorého cieľom je predpovedať kľúčovú úlohu rybárov v spoločnosti 

nad rámec poskytovania vysokokvalitných morských plodov s nízkou uhlíkovou stopou; 

ZDÔRAZŇUJE, že je potrebné lepšie identifikovať trendy, príležitosti a hrozby, 

ktoré ovplyvňujú atraktívnosť odvetvia rybolovu; 
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19. UZNÁVA význam zabezpečenia primeranej úrovne odvetví rybolovu a akvakultúry a potrebu 

právnej istoty v dlhodobom horizonte s cieľom zabezpečiť ich atraktívnosť a zachovávať 

rybárske tradície, keďže dobre fungujúce a trvácne odvetvie rybárstva si vyžaduje, aby boli 

právne predpisy EÚ v oblasti rybárstva jednoduché, zvládnuteľné, aktuálne a prispôsobené 

odvetvovému, spoločenskému a technologickému vývoju; 

20. SÚHLASÍ s posilnením a zvýšením významu a prítomnosti žien v odvetví rybolovu, 

akvakultúry a spracovania v EÚ, čím sa prispeje k tvorbe bohatstva i pracovných miest, 

ako aj k udržateľnému využívaniu a ochrane vodných zdrojov; 

21. PRIPOMÍNA, že rybárske flotily EÚ sa musia usilovať o nájdenie alternatívnych riešení 

s cieľom znížiť svoje prevádzkové náklady na energiu, aby sa zabezpečila dlhodobá ziskovosť 

a odolnosť odvetvia, čím sa zvýši efektívnosť a zároveň sa zachovajú ciele dlhodobej 

udržateľnosti; 

22. NABÁDA NA opatrenia na zlepšenie konkurencieschopnosti odvetvia akvakultúry a jeho 

spoločenskej akceptácie ďalšou diverzifikáciou a zvýšením udržateľnej výroby, zabezpečením 

zdravého podnikateľského prostredia a zabezpečením pridanej hodnoty pre jeho produkty, 

ako aj znížením jeho závislosti od fosílnych palív a spotreby energie; 



  

 

10505/23   rb/MR/if 11 

 LIFE.2  SK 
 

23. UZNÁVA význam aktualizovaných systémov vzdelávania a odbornej prípravy v záujme 

zlepšenia pracovných príležitostí pre pracovníkov a zvýšenia atraktívnosti odvetvia pre nových 

pracovníkov s cieľom riešiť nedostatok zručností, najmä v súvislosti s prechodom 

na obnoviteľné a nízkouhlíkové alternatívne zdroje energie a na rybársky výstroj a techniky 

s nízkym vplyvom; V tejto súvislosti NABÁDA na vytvorenie rozsiahlych partnerstiev 

v oblasti zručností; 

24. PODPORUJE prácu Komisie zameranú na zabezpečenie prísnych noriem bezpečnosti 

a pracovných podmienok rybárov, najmä na medzinárodnej scéne prostredníctvom ratifikácie 

a vykonávania revidovaného Medzinárodného dohovoru o normách výcviku, kvalifikácie 

a strážnej služby posádky rybárskych plavidiel (STCW-F) a dohovorov Medzinárodnej 

organizácie práce (MOP) a Medzinárodnej námornej organizácie (IMO); SO ZÁUJMOM 

OČAKÁVA návrh smernice na zabezpečenie správnej transpozície dohovoru STCW-F 

do právneho poriadku EÚ; DÔRAZNE NABÁDA na urýchlenú ratifikáciu dohovorov MOP 

a IMO; 

25. PODČIARKUJE úlohu organizácií výrobcov a medziodvetvových organizácií pri zlepšovaní 

štruktúry hodnotového reťazca a zlepšovaní trhových podmienok prostredníctvom kolektívnej 

správy činností ich členov a spoločného využívania zdrojov; 
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26. POVAŽUJE ZA POTREBNÉ posilniť sociálno-ekonomickú odolnosť v kontexte závislosti 

od fosílnych palív, zvýšených a nestálych cien energie, potreby väčšej energetickej efektívnosti 

a udržateľnosti odvetvia a cieľa dosiahnuť klimatickú neutralitu v EÚ do roku 2050; 

PRIPOMÍNA pozíciu Únie k znižovaniu daní z palív v kontexte rokovaní WTO o rybolovných 

dotáciách a ZDÔRAZŇUJE, že daňový režim pre lodné palivá má pre odvetvie rybárstva 

vrátane zraniteľného maloobjemového rybolovu veľký význam; VÍTA opatrenia, ktoré navrhla 

Komisia v oblasti spolupráce so zainteresovanými stranami, znalostí a inovácií, 

ako aj v súvislosti s posilnením zručností pracovnej sily; 

27. VYZÝVA Komisiu, aby poskytla lepšie usmernenia v súvislosti s možnosťami financovania, 

štúdiami uskutočniteľnosti a posúdeniami vplyvu, ako aj hodnotenie riadenia kapacity flotily 

a potrieb doplnkových kapacít s cieľom podporiť a zabezpečiť úspešnú a stimulovanú 

energetickú transformáciu v odvetví rybolovu a akvakultúry EÚ; 

28. PODPORUJE využívanie prístupu zdola nahor od roku 2023, keďže tento prístup umožňuje 

miestnym rybolovným a akvakultúrnym komunitám riešiť sociálno-ekonomické výzvy 

a potreby prostredníctvom komunitného miestneho rozvoja v rámci programov ENRAF 

na roky 2021 – 2027; 

29. NALIEHAVO VYZÝVA Komisiu a vedecké orgány, aby urýchlili prebiehajúcu prácu 

na ďalšom vývoji sociálnych ukazovateľov na analýzu sociálno-ekonomických správ; 

UZNÁVA, že v riadiacich opatreniach sa už zohľadňujú sociálno-ekonomické vplyvy, 

ale VYZÝVA na ďalší rozvoj v tejto súvislosti s cieľom posilniť informované rozhodnutia 

v oblasti riadenia, okrem iného aj s ohľadom na územné vplyvy na najzraniteľnejšie regióny 

a najvzdialenejšie regióny; 
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III. PRÍSPEVOK K OCHRANE PLANÉTY 

30. POTVRDZUJE význam zásad udržateľnosti pri riadení rybárstva a OPÄTOVNE 

ZDÔRAZŇUJE, že je potrebné zohľadniť všetky tri piliere SRP, t. j. hospodársku, 

environmentálnu a sociálnu udržateľnosť; 

31. JE NAĎALEJ ODHODLANÁ podporovať biodiverzitu a chrániť, obnovovať a udržateľne 

využívať morské ekosystémy, od ktorých závisia zdravé populácie rýb, ktoré prispievajú 

k potravinovej bezpečnosti a životaschopnému odvetviu rybolovu v rámci EÚ; 

32. VYJADRUJE ochotu chrániť okrem iného biodiverzitu, najmä citlivé druhy a biotopy 

ovplyvnené rybolovnou činnosťou, a to podľa možnosti aj prostredníctvom používania 

existujúceho udržateľného rybárskeho výstroja a zavádzania upraveného alebo vylepšeného 

rybárskeho výstroja, rybolovných postupov a nového inovačného výstroja skonštruovaného 

na tento účel, a to na základe najlepších dostupných vedeckých informácií; BERIE NA 

VEDOMIE význam zberu aktuálnych údajov, ktoré poskytujú základ pre vedecké odporúčania 

a pre opatrenia založené na takýchto odporúčaniach; PRIPOMÍNA, že je potrebné zabezpečiť 

európske financovanie zberu údajov, aby sa mohli dosiahnuť tieto veľmi ambiciózne ciele; 
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33. PRIPOMÍNA, že cieľom SRP je zabezpečiť, aby boli rybolovné a akvakultúrne činnosti 

dlhodobo environmentálne udržateľné a riadené spôsobom, ktorý je v súlade s cieľmi 

dosiahnuť hospodárske a sociálne prínosy a prínosy v oblasti zamestnanosti a prispieť 

k zásobovaniu potravinami a pri ktorom sa v rámci riadenia rybárstva uplatňuje prístup 

predbežnej opatrnosti; ZDÔRAZŇUJE význam posilnenia ekosystémového prístupu s cieľom 

dosiahnuť dobrý environmentálny stav stanovený na základe rámcovej smernice o morskej 

stratégii, aby sa zabezpečilo minimalizovanie vplyvu rybolovných činností na morský 

ekosystém a zníženie degradácie morského prostredia, a OPÄTOVNE ZDÔRAZŇUJE význam 

čo najväčšej konzistentnosti a lepšieho zosúladenia vykonávania environmentálnych právnych 

predpisov EÚ a SRP, a to v rámci ich príslušných právomocí a cieľov; 

34. UZNÁVA pozitívnu úlohu, ktorú zohrávajú rybári pri riešení problému odpadu, pričom uznáva 

hrozbu, ktorú pre morské živočíchy predstavuje opustený, stratený a inak vyradený rybársky 

výstroj (ALDFG); 

35. BERIE NA VEDOMIE prebiehajúcu prácu na prahových hodnotách maximálnej povolenej 

miery úmrtnosti pre náhodné úlovky citlivých druhov a maximálneho povoleného rozsahu 

morského dna, ktoré možno zničiť alebo nepriaznivo ovplyvniť ľudskou činnosťou, 

a to v rámci vykonávania rámcovej smernice o morskej stratégii; ZDÔRAZŇUJE, že opatrenia 

na zníženie vedľajších úlovkov citlivých druhov by mali byť vyvážené vzhľadom na tradičný 

spôsob života pobrežných rybárskych komunít; VYZDVIHUJE potrebu mať solídne vedecké 

poznatky o morskom ekosystéme a spoločnú metodiku medzi členskými štátmi, aby bolo 

možné dopracovať sa k uvedeným prahovým hodnotám; 
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36. PRIPOMÍNA nadchádzajúce prijatie právne záväznej dohody o ochrane a udržateľnom 

využívaní morskej biodiverzity mimo vnútroštátnej jurisdikcie, v ktorej sa uznáva, že chránené 

morské oblasti sa určujú a spravujú takým spôsobom, aby sa dosiahli konkrétne dlhodobé ciele 

ochrany biodiverzity, a v prípade potreby sa môže umožniť ich udržateľné využívanie 

za predpokladu, že je to v súlade s cieľmi ochrany; 

37. ZDÔRAZŇUJE, že používanie výstroja, ako je mobilný dnový výstroj, pri rybolove 

v chránených morských oblastiach by preto malo byť v súlade s najlepšími dostupnými 

vedeckými poznatkami a cieľmi ochrany každej chránenej morskej oblasti, pričom by sa mal 

zohľadňovať skutočný environmentálny vplyv rôznych rybárskych výstrojov a metód na rôzne 

biotopy a druhy v závislosti od konkrétnych cieľov ochrany každej chránenej morskej oblasti; 

38. ZDÔRAZŇUJE, že všeobecný zákaz mobilného dnového výstroja v chránených morských 

oblastiach do roku 2030 by bol v rozpore s existujúcimi usmerneniami Komisie v súvislosti 

s označovaním chránených morských oblastí; ZDÔRAZŇUJE, že udržateľný rybolov môže 

byť zlučiteľný s existenciou chránených morských oblastí v závislosti od konkrétnych cieľov 

ochrany každej chránenej morskej oblasti; PRIPOMÍNA, že politické iniciatívy s možným 

veľkým vplyvom na odvetvie rybolovu a pobrežné komunity, ako aj osobitné obmedzenia 

zamerané na rybárov by sa mali vykonávať len na základe legislatívneho návrhu; 

VYHLASUJE, že je pripravená nadviazať s Komisiou a všetkými relevantnými 

zainteresovanými stranami dialóg o tom, ako minimalizovať vplyv rybolovných činností 

na morské dno v rámci SRP, pričom sa zohľadní aj možnosť poskytnúť primerané 

kompenzačné mechanizmy; 
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39. VYJADRUJE POĽUTOVANIE nad tým, že na podporu oznámení Komisie a jej výziev 

na prijatie opatrení sa nevypracovala žiadna štúdia vplyvu, hoci sociálno-ekonomický vplyv 

navrhovaných opatrení je veľmi veľký, najmä pokiaľ ide o rybárske flotily s mobilným dnovým 

výstrojom; v tejto súvislosti VYZÝVA NA komplexné posúdenie vplyvu navrhovaného 

akčného plánu na základe najlepších dostupných vedeckých poznatkov, z ktorého sa bude 

vychádzať pri stanovovaní operačnej a primeranej uplatniteľnosti navrhovaných opatrení 

a období ich vykonávania, a to s ohľadom na ide o ich prínos pre zdravé morské ekosystémy 

vo vzťahu k cieľom ochrany, ako aj na regionálne, subregionálne a miestne špecifiká vrátane 

najzraniteľnejších regiónov a najvzdialenejších regiónov, ako aj na finančné, sociálno-

ekonomické a sociálno-kultúrne dôsledky; 

40. BERIE NA VEDOMIE potrebu ďalších príspevkov k vykonávaniu stratégie EÚ v oblasti 

biodiverzity do roku 2030 a opatrení na tento účel; VYZDVIHUJE potrebu posilniť účinné 

vykonávanie právnych predpisov EÚ v oblasti ochrany prírody a lepšie zosúladiť SRP s cieľmi 

príslušných právnych predpisov v oblasti ochrany prírody a životného prostredia; 

41. Je ODHODLANÁ prispieť k cieľu, ktorým je vytvoriť ucelenú sieť dobre spravovaných 

chránených morských oblastí a spoločne ako cieľ Únie chrániť minimálne 30 % morských 

oblastí členských štátov a z toho jednu tretinu prísne, v súlade so stratégiou EÚ v oblasti 

biodiverzity; preto UZNÁVA, že okrem iných opatrení, ktoré sú potrebné na dosiahnutie týchto 

cieľov, je potrebné zaviesť aj opatrenia v oblasti rybárstva; KONŠTATUJE, že nariadenia 

o SRP a technických opatreniach oprávňujú členské štáty prostredníctvom regionalizácie 

navrhovať spoločné odporúčania zamerané na potrebné ochranné opatrenia založené 

na vedeckých dôkazoch a že k tomu aj dochádza; 
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42. SÚHLASÍ s tým, že je naliehavo potrebné zlepšiť stav kriticky ohrozenej populácie úhora 

s prihliadnutím na vplyv zmeny klímy a antropogénny vplyv; ZDÔRAZŇUJE, že účinné 

opatrenia na obnovu populácie úhora európskeho sú celoeurópske s dlhodobým prístupom, 

a NABÁDA na úvahy o revízii existujúceho nariadenia o úhoroch; NABÁDA na výmenu 

najlepších postupov medzi členskými štátmi a na diskusie na úrovni expertov s cieľom pomôcť 

nájsť najvhodnejšie opatrenia na prijatie okamžitých a účinných opatrení na úrovni EÚ; 

ZDÔRAZŇUJE, že je potrebné zohľadniť celý súbor antropogénnych tlakov nad rámec 

odvetvia rybolovu a závery hodnotenia plánov riadenia rybolovu úhora naplánovaného 

na rok 2024; 

43. UZNÁVA, že dosiahnutie úrovní maximálneho udržateľného výnosu pre komerčne využívané 

populácie rýb je kľúčovou zásadou spoločnej rybárskej politiky; PODČIARKUJE, že populácie 

rýb sú ovplyvnené aj inými ľudskými činnosťami, ako aj environmentálnymi faktormi, ako sú 

zmena klímy a predátori, a preto PODPORUJE vypracovanie ekosystémových a viacdruhových 

vedeckých odporúčaní, napríklad so zreteľom na vplyv zmeny klímy, prirodzené striedanie 

druhov a živočíchy, ako sú okrem iných veľrybotvaré cicavce, tulene a kormorány, 

na dosahovanie maximálneho udržateľného výnosu pre dotknuté populácie, a PRIPOMÍNA 

potrebu nájsť vyvážený prístup zohľadňujúci tlak týchto živočíchov, ako aj vplyv iných 

hospodárskych činností na morské ekosystémy a morské dno; 
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44. ZDÔRAZŇUJE, že predátori, ktorí sa živia rybami, môžu mať negatívny vplyv 

na konkurencieschopnosť a dlhodobú udržateľnosť európskej akvakultúry a rybolovu; 

VYZÝVA Komisiu, aby včas identifikovala účinné a efektívne celoúnijné riadiace opatrenia 

a pomohla vypracovať tieto opatrenia a inovačné riešenia na prevenciu alebo zníženie škôd 

spôsobených predátormi, ktoré majú negatívny vplyv na akvakultúru, bez toho, aby to malo 

vplyv na ekosystém alebo aby to ohrozilo chránené druhy; 

45. NAĎALEJ PODPORUJE ciele, ktorými je znižovanie plytvania potravinami, predchádzanie 

zbytočnej úmrtnosti rýb a stimulovanie inovácie zameranej na zníženie vedľajších úlovkov; 

ZDÔRAZŇUJE význam udržania rybolovných činností na úrovni maximálneho udržateľného 

výnosu a potrebu účinného odhadovania celkových deklarovaných úlovkov a primeraných 

súvisiacich kontrolných nástrojov; 

46. VÍTA zámer Komisie vykonať hodnotenie účinnosti, efektívnosti a relevantnosti súčasných 

právnych predpisov EÚ o povinnosti vylodiť úlovky v súvislosti s ochranou komerčných 

populácií rýb; vzhľadom na ťažkosti pri vykonávaní povinnosti vylodiť úlovky, a to aj napriek 

rozsiahlemu úsiliu členských štátov, VYZÝVA Komisiu, aby toto hodnotenie začala čo najskôr 

s využitím rozsiahlych výskumných informácií a údajov, ktoré poskytujú členské štáty 

a zainteresované strany; 
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47. ZDÔRAZŇUJE, že pri riadení rybárstva je vo vedeckých hodnoteniach potrebné intenzívnejšie 

využívať ekosystémový prístup s cieľom zohľadniť vplyvy životného prostredia, zmeny klímy 

a ľudskej činnosti, ako aj predátorov, ktorí ovplyvňujú populácie rýb. Výsledkom takéhoto 

prístupu bude holistický a integrovaný rámec riadenia rybárstva, ktorý dosahuje rovnováhu 

medzi kritériami ekologickej, sociálnej (vrátane kultúrnej a inštitucionálnej) a hospodárskej 

udržateľnosti; 

48. OPÄTOVNE POTVRDZUJE, že EÚ a jej členské štáty musia naďalej uplatňovať nulovú 

toleranciu voči nezákonnému, nenahlásenému a neregulovanému rybolovu, a to aj zo strany 

tretích krajín, a presadzovať udržateľný rybolov, v rámci ktorého sa na regionálnej 

i medzinárodnej úrovni bojuje proti nadmernému rybolovu a znižujú sa vedľajšie úlovky 

a náhodné úlovky ohrozených a neželaných druhov; PRIPOMÍNA, že je potrebné prijať nové 

vykonávacie akty podľa nariadenia o technických opatreniach (nariadenie (EÚ) 2019/1241) 

v konzultácii s členskými štátmi a za účasti príslušnej poradnej rady a začleniť špecifikácie 

zariadenia na vypúšťanie korytnačiek zachytených do rybárskych sietí; PODČIARKUJE 

aj význam rovnakých podmienok na medzinárodnej úrovni a cieľ podobných opatrení 

zameraných na dovoz morských plodov; 
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49. ZDÔRAZŇUJE význam inovačných riešení v oblasti rybolovných techník, ako aj rybolovných 

techník, ktoré sa už používajú na minimalizovanie vplyvu na životné prostredie a uhlíkovej 

stopy, zvýšenie selektívnosti a zabezpečenia toho, aby rybári minimalizovali neželané vedľajšie 

úlovky a náhodné úlovky citlivých morských druhov a dodržiavali povinnosť vylodiť úlovky; 

50. OPAKUJE, že je dôležité nabádať na používanie inovačných techník v súlade s cieľmi SRP; 

SÚHLASÍ s tým, že inovácia by sa mala podporovať finančne a prostredníctvom osobitných 

stimulov; a PRIPOMÍNA, že je to ešte dôležitejšie pre prevádzkovateľov maloobjemového 

pobrežného rybolovu a akvakultúry s nízkymi ziskovými maržami; 

51. ZDÔRAZŇUJE potrebu zabezpečiť súdržnosť a vzájomnú podporu so všetkými iniciatívami 

v rámci Európskej zelenej dohody a s cieľmi EÚ a členských štátov, ktoré sa týkajú okrem 

iného potravinovej bezpečnosti, zdravia, zmeny klímy, životného prostredia a udržateľného 

využívania suchozemských a morských prírodných zdrojov; 

52. UZNÁVA význam existujúcich finančných nástrojov, ako je fond ENRAF a program LIFE, 

pri dosahovaní cieľov SRP, smernice o biotopoch, rámcovej smernice o vode a rámcovej 

smernice o morskej stratégii, ale PODČIARKUJE, že je potrebné rozhodné úsilie s cieľom 

čo najskôr jasne určiť alternatívne možnosti financovania; 
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53. OPÄTOVNE ZDÔRAZŇUJE význam regionalizácie prostredníctvom prijímania spoločných 

odporúčaní na regionálnej úrovni, ako aj spoločných opatrení s tretími krajinami, 

ktoré využívajú rovnaké populácie rýb, s cieľom prispieť k vykonávaniu právnych predpisov 

EÚ v oblasti rybárstva a životného prostredia v súvislosti s opatreniami v oblasti riadenia 

rybárstva, ako aj význam presadzovania regionalizácie na medzinárodnej úrovni s cieľom 

povzbudiť tretie krajiny, aby nasledovali ambície EÚ; 

54. UVEDOMUJE SI význam udržateľného rozvoja odvetvia akvakultúry v EÚ a súčasné 

nevyriešené výzvy pre rast tohto odvetvia vrátane existujúcich prekážok, ktoré bránia 

investíciám do odvetvia akvakultúry EÚ; SO ZÁUJMOM OČAKÁVA usmerňujúce 

dokumenty, ktoré má Komisia v úmysle vydať na podporu vykonávania svojich strategických 

usmernení z roku 2021 pre udržateľnejšiu a konkurencieschopnejšiu akvakultúru EÚ v období 

rokov 2021 až 2030; PODPORUJE jasnú víziu cieľov a výziev, ktoré je potrebné zohľadniť, 

a konkrétnych opatrení potrebných na to, aby toto odvetvie naplnilo svoj potenciál, pokiaľ ide 

o udržateľné dodávky potravín, hospodársky rozvoj a vytváranie pracovných miest, 

najmä vo vidieckych a pobrežných oblastiach v celej EÚ; 

55. VÍTA dokument Komisie s názvom Budovanie silného a udržateľného sektora rias v EÚ 

a úsilie Komisie o podporu rozvoja udržateľného sektora rias v EÚ; UZNÁVA, 

že regeneratívne pestovanie rias má potenciál stať sa významnou súčasťou modrého 

biohospodárstva EÚ a môže rybárom EÚ a ďalším aktérom v pobrežných a vidieckych 

oblastiach poskytnúť príležitosti na diverzifikáciu ich hospodárskych činností; VÍTA iniciatívu 

Komisie vytvoriť prierezovú európsku platformu pre zainteresované strany v sektore rias 

(EU4Algae); 
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56. KONŠTATUJE, že na posilnenie udržateľnosti odvetví rybolovu a akvakultúry je potrebné 

zlepšiť životné podmienky zvierat; NABÁDA Komisiu, aby poskytla usmernenia na zlepšenie 

dobrých životných podmienok vodných živočíchov, pričom zohľadní ich praktickú 

uskutočniteľnosť v rámci riadenia rybolovu a akvakultúry, a VYZÝVA Komisiu, aby ďalej 

zvyšovala vedecky podložené poznatky o dobrých životných podmienkach vodných živočíchov 

a zohľadnila tento výskum pri vývoji politiky; VÍTA skutočnosť, že Komisia uverejnila výzvu 

na výber a určenie referenčného centra Európskej únie pre dobré životné podmienky vodných 

živočíchov, a NABÁDA Komisiu, aby do svojich ohlásených návrhov na revíziu právnych 

predpisov EÚ v oblasti dobrých životných podmienok zvierat zahrnula ustanovenia 

na zlepšenie dobrých životných podmienok rýb z farmového chovu; 

 

IV. ZLEPŠENIE SPRÁVY SRP 

57. OPÄTOVNE POTVRDZUJE kľúčovú úlohu organizácií výrobcov pri plnení cieľov SRP 

v oblasti rybolovu aj akvakultúry a VYZDVIHUJE ich dôležitú úlohu pri hľadaní rovnováhy 

medzi ochranou morských zdrojov a konkurencieschopnosťou flotily, a tým aj ich prínos 

k potravinovej bezpečnosti; JE PRESVEDČENÁ, že posilnením týchto štruktúr a podporou 

vytvárania medziodvetvových organizácií a nadnárodných profesijných organizácií tam, kde je 

to potrebné, sa ďalej posilní riadne fungovanie hodnotového reťazca a prispeje sa k dosiahnutiu 

cieľov SRP, najmä zvážením rozsahu opatrení, ktoré môžu vykonať medziodvetvové 

organizácie; 

58. BERIE NA VEDOMIE prácu Komisie v oblasti obchodných noriem; SÚHLASÍ S TÝM, že je 

potrebné zabezpečiť súlad medzi pravidlami horizontálneho nariadenia EÚ o poskytovaní 

informácií o potravinách spotrebiteľom a pravidlami informovania spotrebiteľov uvedenými 

v nariadení o spoločnej organizácii trhov, a SÚHLASÍ s tým, že informácie o označovaní 

produktov rybolovu a akvakultúry pomáhajú spotrebiteľom prijímať informované rozhodnutia; 
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59. PODČIARKUJE význam práce regionálnych skupín v rámci členských štátov 

a VYZDVIHUJE pozitívny prínos týchto skupín k plneniu cieľov SRP; UZNÁVA však, 

že členským štátom prináša regionalizácia značné dodatočné pracovné zaťaženie; NABÁDA 

preto Komisiu, aby spolupracovala s členskými štátmi s cieľom zefektívniť a zjednodušiť 

postupy a minimalizovať ročnú administratívnu záťaž, čím sa všetkým zainteresovaným 

stranám umožní aktívne sa zúčastňovať na tejto práci; ZDÔRAZŇUJE, že by sa malo 

poskytnúť viac usmernení; OPÄTOVNE POTVRDZUJE dôležitú úlohu poradných rád v tejto 

súvislosti a vo všeobecnejšej rovine aj v rámci SRP; VYZÝVA Komisiu, aby vyhodnotila 

procesy STECF z hľadiska konzistentnosti hodnotení a s cieľom zabezpečiť transparentnosť 

a zrozumiteľnosť pre členské štáty; 

60. SÚHLASÍ s tým, že je dôležitá transparentnosť kritérií prideľovania rybolovných kvót; 

ZDÔRAZŇUJE, že vymedzenie kritérií prideľovania rybolovných možností na vnútroštátnej 

úrovni patrí do právomoci členských štátov v rámci stanovenom v článku 17 SRP; 

61. PRIPOMÍNA, že posledné tri roky boli v odvetviach rybolovu a akvakultúry obdobím 

bezprecedentných zmien; VYZÝVA preto Komisiu, aby podporila stabilitu a v súlade 

s Medziinštitucionálnou dohodou o lepšej tvorbe práva uskutočnila pri všetkých budúcich 

legislatívnych návrhoch, ktoré môžu mať významný hospodársky, environmentálny 

alebo sociálny vplyv, dôkladné posúdenie vplyvu vrátane posúdenia subsidiarity 

a proporcionality navrhovaných opatrení a integrovaného a vyváženého posúdenia 

hospodárskych, environmentálnych a sociálnych vplyvov; 
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62. ZDÔRAZŇUJE úlohu, ktorú zohráva námorné priestorové plánovanie založené 

na ekosystémovom prístupe riadenia pri podpore dosahovania cieľov ochrany a obnovy 

a pri zmierňovaní a minimalizácii škodlivého vplyvu všetkých ľudských činností v pobrežných 

oblastiach a na mori, ako aj jeho prínos ku konkurencieschopnému a udržateľnému modrému 

hospodárstvu a potrebu koordinovanejšieho prístupu podporujúceho synergie medzi oblasťami 

politiky a právnymi predpismi v rámci Únie; 

63. V tejto súvislosti berie NA VEDOMIE dohodnuté dlhodobé ciele zavádzania energie 

z morských obnoviteľných zdrojov vo vodách členských štátov s cieľom dosiahnuť ciele 

v oblasti klímy a obmedzenia, ktoré z toho vyplývajú z hľadiska prevádzky rybárskych flotíl, 

z hľadiska sebestačnosti EÚ v oblasti rybárskych produktov a z hľadiska ochrany morí, 

a ZDÔRAZŇUJE, že v tejto súvislosti je potrebné zachovať dôležité rybolovné oblasti 

a preskúmať potenciál koexistencie veterných parkov, rybolovu a akvakultúry ako spoločnej 

európskej otázky, ktorá je v súlade s plánmi rozvoja veternej energie na mori, pričom sa 

minimalizujú jej dôsledky pre odvetvie rybolovu a pre ochranu morských biotopov; 

 

V. SRP VYUŽÍVAJÚCA POTENCIÁL UDRŽATEĽNÝCH INOVÁCIÍ A INVESTÍCIÍ 

64. VÍTA navrhované vytvorenie partnerstva pre energetickú transformáciu (ETP) pre rybolov 

a akvakultúru EÚ; NAVRHUJE, aby sa v rámci a štruktúre ETP lepšie vymedzil jeho mandát, 

aby sa splnili jeho ciele; 
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65. ZDÔRAZŇUJE, že nie je k dispozícii dostatok uskutočniteľných možností obnoviteľných 

zdrojov energie pre rybárske a akvakultúrne plavidlá a že rozvoju a zavádzaniu takýchto 

zdrojov energie bránia technické, regulačné a finančné prekážky. ZDÔRAZŇUJE, 

že prevádzkovatelia v odvetví rybolovu a akvakultúry by sa mali podporovať v procese 

energetickej transformácie; 

66. SÚHLASÍ s tým, že kľúčom k umožneniu energetickej transformácie sú vhodné investičné 

rámce a možnosti financovania v celom hodnotovom reťazci; V tejto súvislosti 

KONŠTATUJE, že ENRAF je príliš obmedzený na to, aby preklenul priepasť na ceste 

k udržateľným inováciám v odvetví, ktoré je veľmi rozmanité, vo veľkej miere závislé 

od fosílnych palív a charakterizované prevažne malými podnikmi; NABÁDA preto Komisiu, 

aby preskúmala súčasný ENRAF, aby mohol pomôcť pri podpore energetickej transformácie; 

VYZÝVA Komisiu, aby poskytla usmernenia a ďalej rozvíjala možnosti financovania 

a finančnú pomoc pre opatrenia zamerané konkrétne na technológie s nulovými emisiami 

alebo nízkouhlíkové technológie a súvisiace investície v odvetví rybolovu a akvakultúry EÚ; 

67. PODPORUJE rozvoj a využívanie digitálnych technológií ako príležitosť na zlepšenie 

prevádzky flotily a monitorovanie a zber širšej škály údajov s cieľom poskytnúť informácie 

pre vedecké a rozhodovacie procesy, pričom je potrebné zabezpečiť dodržiavanie pravidiel 

ochrany údajov a zabrániť nadmernému zvýšeniu administratívnej záťaže; 

68. VYZDVIHUJE význam ENRAF pri podpore inovácií, digitalizácie a energetickej 

transformácie, ako aj význam iných nástrojov EÚ, ako sú programy Horizont a LIFE 

a Mechanizmus na podporu obnovy a odolnosti; UZNÁVA, že dôležité je aj posilnenie 

spolupráce členských štátov v oblasti výskumných projektov; VYZÝVA Komisiu, 

aby vykonala hodnotenie súčasnej situácie na regionálnej úrovni s cieľom navrhnúť stratégiu 

na jej riešenie a predložiť rozumnú revíziu možností financovania na podporu energetickej 

transformácie rybárskej flotily EÚ, a ZDÔRAZŇUJE, že je potrebné zjednodušiť ENRAF, 

pokiaľ ide o investičnú pomoc na zlepšenie energetickej efektívnosti plavidiel, a to aj vtedy, 

keď daný segment nie je v rovnováhe; 
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69. ZDÔRAZŇUJE, že je potrebné prehodnotiť oprávnenosť nových rybárskych plavidiel 

na financovanie v súlade s nariadením o SRP, dohodou WTO o rybolovných dotáciách a cieľmi 

OSN v oblasti udržateľného rozvoja s cieľom podporiť dekarbonizáciu a energetickú 

transformáciu flotily, umožniť a urýchliť používanie inovačného a selektívnejšieho rybárskeho 

výstroja, zvýšiť bezpečnosť a zvýšiť atraktívnosť rybárskej kariéry v „modrom“ odvetví 

pre mladých rybárov a zároveň zabrániť nadmernej kapacite a nadmernému rybolovu; 

70. PODPORUJE preto iniciatívu Komisie, ktorej cieľom je vypracovať osobitnú príručku 

a komplexnú databázu finančných nástrojov EÚ určených na energetickú transformáciu 

v odvetví rybolovu a akvakultúry; 

71. SÚHLASÍ s tým, že inovácie by sa mali odmeňovať, a PODPORUJE vytvorenie každoročného 

ocenenia za udržateľné inovácie v rybárstve s podporou poradných rád; 

72. BERIE NA VEDOMIE iniciatívu Komisie zameranú na zvýšenie flexibility riadenia 

rybolovnej kapacity v spolupráci s odvetvím a v oprávnených prípadoch s finančnou podporou 

z EÚ a z členských štátov; POUKAZUJE NA TO, že stropy rybolovnej kapacity sú prekážkou 

štrukturálnej zmeny smerom k dekarbonizácii rybárskej flotily a sú nadbytočné v systémoch 

hospodárenia, v ktorých sa udržateľné hospodárenie s populáciami rýb zabezpečuje stanovením 

ročných TAC a kvót, ako aj v prípade maloobjemového pobrežného rybolovu, v ktorom sa 

pasívny rybársky výstroj používa na lov miestnych populácií, s ktorými sa nehospodári 

na úrovni EÚ a na ktoré sa vzťahujú vnútroštátne riadiace opatrenia, a tak VYZÝVA Komisiu, 

aby zreformovala výpočet kapacity flotily členských štátov tak, aby zároveň nezahŕňala 

dodatočnú tonáž určenú výlučne na dekarbonizáciu; 

73. VYZÝVA Komisiu, aby navrhla vytvorenie transparentného systému EÚ na uznávanie 

a odmeňovanie producentov za udržateľné riadenie akvakultúry, ktoré je šetrné k životnému 

prostrediu a/alebo umožňuje dodatočné ekosystémové služby, s cieľom motivovať 

producentov, aby dosiahli vyššiu environmentálnu a sociálno-ekonomickú výkonnosť 

akvakultúry; 
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VI. PAKT O RYBÁRSTVE A OCEÁNOCH AKO PRÍPRAVA CESTY PRE BUDÚCNOSŤ 

74. BERIE NA VEDOMIE Pakt o rybárstve a oceánoch, ktorý vypracovala Komisia s cieľom 

opätovne potvrdiť spoločný záväzok plne vykonávať súčasnú politiku a prispieť k potrebným 

úvahám a posúdeniam určitých prvkov SRP; 

75. POVAŽUJE ZA POTREBNÉ, aby sa pokračovalo v práci na environmentálnej, hospodárskej 

a sociálnej udržateľnosti rybárstva aj na medzinárodnej úrovni, čím sa prispeje k ochrane 

oceánov a k zabezpečeniu dodávok potravín a zamestnanosti v rámci EÚ. 
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